
Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania
nadajnika/odbiornika audio Bluetooth z
wtykiem 3,5 mm
1. Przeznaczenie wyrobu

Urządzenie jest przenośnym nadajnikiem/odbiornikiem audio Bluetooth do bezprzewodowego
przesyłania dźwięku między urządzeniami z gniazdem audio 3,5 mm (np. system rozrywki w
samolocie, bieżnia, konsola do gier, telewizor, głośnik przewodowy) a słuchawkami lub innymi
urządzeniami audio obsługującymi Bluetooth.

Urządzenie może być używane wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem opisanym powyżej i w
normalnych warunkach domowych/biurowych lub w podobnym otoczeniu.

2. Grupa docelowa i ogólne wymagania bezpieczeństwa

Urządzenie mogą obsługiwać wyłącznie osoby dorosłe lub młodzież pod bezpośrednim
nadzorem dorosłych.
Nie jest to zabawka. Trzymać z dala od małych dzieci (ryzyko uduszenia małymi elementami
oraz ryzyko zadławienia).
Osoby z ograniczeniami sensorycznymi, ruchowymi lub poznawczymi powinny używać
urządzenia wyłącznie po zapoznaniu się z instrukcją oraz przy zapewnieniu nadzoru lub
wsparcia.

3. Symbole bezpieczeństwa (przykładowe)

Uwaga / Ostrzeżenie: zwraca uwagę na możliwe zagrożenia dla zdrowia lub mienia.
Informacja: wskazuje ważne zalecenia dotyczące bezpiecznego i prawidłowego użytkowania.

4. Bezpieczeństwo elektryczne i akumulatora

4.1. Ładowanie

Ładować wyłącznie za pomocą przewodu USB-C dostosowanego do małych urządzeń
elektronicznych.
Podłączać wyłącznie do certyfikowanych zasilaczy USB lub portów USB spełniających
obowiązujące normy bezpieczeństwa (np. urządzenia komputerowe, zasilacze z oznaczeniami
CE).
Nie używać uszkodzonych przewodów, wtyczek ani zasilaczy (widoczne pęknięcia, przetarcia,
luźne gniazda).
Podczas ładowania urządzenie powinno leżeć na stabilnej, suchej, niepalnej powierzchni; nie
przykrywać go tkaninami ani innymi przedmiotami.
Nie ładować w pobliżu źródeł ciepła, na bezpośrednim słońcu ani w temperaturach skrajnych
(zbyt wysokich lub zbyt niskich).
Nie dotykać złączy USB mokrymi rękami.

4.2. Akumulator



Urządzenie zawiera wbudowany akumulator. Nie wolno go otwierać, demontować ani wymieniać
samodzielnie.
Nie przebijać, nie zgniatać, nie wrzucać do ognia ani nie narażać na działanie wysokiej
temperatury.
Nie dopuszczać do zwarcia styków (np. dotykania jednocześnie metalowymi przedmiotami).
Jeśli urządzenie nadmiernie się nagrzewa, wydziela nietypowy zapach, dym lub wydaje
nietypowe dźwięki – natychmiast odłączyć od zasilania, przestać używać i odsunąć od
materiałów łatwopalnych. Nie dotykać go gołymi rękami, jeśli jest bardzo gorące.

5. Bezpieczeństwo radiowe i ochrona zdrowia

Urządzenie korzysta z łączności bezprzewodowej Bluetooth o małej mocy. Należy używać go w
sposób opisany w instrukcji, z zachowaniem przerw w użytkowaniu.
Nie wolno modyfikować anten ani układów radiowych.
W miejscach, gdzie obowiązują ograniczenia dotyczące łączności bezprzewodowej (np. niektóre
obszary szpitali, samoloty w określonych fazach lotu, specjalne strefy przemysłowe), należy
przestrzegać lokalnych instrukcji i poleceń personelu.
Osoby korzystające z implantów medycznych (np. rozrusznik serca, implant słuchowy) powinny
zachować ostrożność, utrzymywać odpowiedni dystans pomiędzy implantem a urządzeniem oraz
w razie wątpliwości skonsultować się z lekarzem lub producentem implantu.

6. Bezpieczeństwo słuchu

Długotrwałe słuchanie dźwięku o wysokiej głośności może trwale uszkodzić słuch.
Przed rozpoczęciem słuchania zawsze ustawić niską głośność, a następnie powoli ją zwiększać
do poziomu komfortowego.
Unikać używania bardzo głośnego dźwięku przez dłuższy czas. Rób regularne przerwy.
Podczas korzystania w ruchu ulicznym lub w środowisku wymagającym zachowania czujności
(np. podczas spaceru w ruchu miejskim, w pobliżu maszyn) ustawić niższą głośność, aby nadal
słyszeć dźwięki otoczenia.

7. Bezpieczne użytkowanie w transporcie i w pobliżu maszyn
Nie używać urządzenia w sposób odwracający uwagę podczas prowadzenia pojazdów
mechanicznych (samochód, motocykl, hulajnoga elektryczna) ani podczas obsługi maszyn.
Nie regulować ustawień ani nie przełączać trybów pracy urządzenia podczas kierowania
pojazdem. W razie potrzeby zatrzymać się w bezpiecznym miejscu.
W samolotach stosować się do poleceń personelu pokładowego dotyczących urządzeń
elektronicznych i połączeń bezprzewodowych.

8. Bezpieczeństwo mechaniczne i eksploatacyjne

Nie upuszczać urządzenia ani nie narażać go na silne wstrząsy czy uderzenia. Może to
spowodować uszkodzenia wewnętrzne.
Podczas podłączania wtyku 3,5 mm nie używać nadmiernej siły. Wtyk powinien być
wprowadzany prosto do gniazda.
Nie ciągnąć za przewody podłączone do urządzenia; zawsze chwytać za obudowę wtyczki.
Nie wkładać żadnych przedmiotów do otworów urządzenia, nie manipulować gniazdami.
W przypadku zauważenia pęknięć obudowy, obluzowanych elementów lub innych oznak
uszkodzenia – przerwać użytkowanie.



9. Ochrona przed temperaturą, wilgocią i zanieczyszczeniami

Używać i przechowywać urządzenie w suchym otoczeniu, w zakresie temperatur zalecanym dla
typowej elektroniki użytkowej (unikanie mrozu i wysokich temperatur).
Nie zanurzać w wodzie ani innych cieczach. Chronić przed deszczem, rozlanymi napojami,
potem i kondensacją pary wodnej.
Nie używać w środowisku zapylonym, w obecności oparów chemicznych ani w pobliżu
substancji żrących, które mogą uszkodzić obudowę lub elementy elektroniczne.
Nie przechowywać ani nie używać w pobliżu otwartego ognia, grzejników, kuchenek, kominków
lub innych źródeł intensywnego ciepła.

10. Bezpieczne parowanie i korzystanie z Bluetooth

Przed parowaniem upewnić się, że urządzenie, z którym ma nastąpić połączenie, jest zaufane i
należy do użytkownika lub zostało udostępnione legalnie.
Nie łączyć się z nieznanymi urządzeniami ani nie udostępniać urządzenia osobom trzecim bez
kontroli.
Jeśli urządzenie jest wykorzystywane w trybie odbiornika do przesyłania dźwięku na inne
systemy audio (np. samochodowe, głośniki przewodowe), zawsze dostosować głośność
początkową do niskiego poziomu, aby uniknąć nagłego, głośnego dźwięku.

11. Czyszczenie i konserwacja

Przed czyszczeniem odłączyć wszystkie przewody i upewnić się, że urządzenie nie jest
ładowane.
Czyścić wyłącznie miękką, suchą lub lekko zwilżoną (wodą) ściereczką.
Nie używać środków chemicznych, rozpuszczalników, alkoholu, detergentów ani aerozoli
czyszczących, które mogą uszkodzić obudowę.
Nie stosować sprężonego powietrza bezpośrednio do gniazd i otworów urządzenia.
Nie wykonywać samodzielnie napraw, modyfikacji ani ingerencji w obudowę. Grozi to
porażeniem prądem, pożarem lub trwałym uszkodzeniem.

12. Przechowywanie i transport

Podczas transportu korzystać z etui lub pokrowca, aby zapobiegać zarysowaniom, zabrudzeniom
i uszkodzeniom mechanicznym.
Nie nosić urządzenia w kieszeni wraz z metalowymi przedmiotami (np. klucze, monety), które
mogą spowodować uszkodzenia lub zwarcie złączy.
Przechowywać poza zasięgiem dzieci i zwierząt domowych.
Nie pozostawiać w zamkniętym samochodzie w pełnym słońcu ze względu na ryzyko
przegrzania.

13. Postępowanie w sytuacjach awaryjnych

Dym, ogień, silny zapach spalenizny:
Natychmiast odłączyć urządzenie od źródła zasilania (jeśli jest podłączone).
Nie dotykać urządzenia, jeśli jest bardzo gorące; odsunąć się na bezpieczną odległość.
W razie potrzeby użyć odpowiedniej gaśnicy do sprzętu elektrycznego i powiadomić
odpowiednie służby.

Kontakt z cieczą:



Natychmiast odłączyć od zasilania, jeśli jest ładowane.
Nie włączać ponownie urządzenia ani nie podłączać do zasilania, dopóki nie zostanie
całkowicie osuszone i sprawdzone przez wykwalifikowaną osobę.

Uszkodzenia mechaniczne:
Zaprzestać użytkowania przy widocznych uszkodzeniach obudowy, gniazd, złączy lub
przewodów.
Nie używać taśm klejących, klejów ani prowizorycznych napraw w celu przywrócenia
funkcji.

14. Ochrona środowiska i koniec okresu użytkowania

Urządzenie zawiera elementy elektroniczne i akumulator, które nie powinny być wyrzucane z
odpadami komunalnymi.
Po zakończeniu okresu użytkowania przekazać urządzenie do odpowiedniego punktu zbiórki
zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego lub zastosować się do lokalnych przepisów
dotyczących utylizacji.
Nie demontować urządzenia samodzielnie w celu usunięcia akumulatora, jeśli nie jest to
wyraźnie przewidziane przez uprawniony serwis.

15. Zgodność z wymaganiami bezpieczeństwa produktów

Urządzenie należy użytkować w sposób zgodny z niniejszą instrukcją, obowiązującymi przepisami oraz
zasadami ostrożności typowymi dla przenośnej elektroniki. Niewłaściwe użytkowanie, w szczególności
sprzeczne z opisanymi powyżej zaleceniami, może prowadzić do zagrożenia dla użytkownika lub osób
trzecich, a także do uszkodzenia mienia.
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Bedienungsanleitung

AirFly Pro mit AirPods 
koppeln
(Sendemodus)

Um den Kopplungsmodus der AirPods zu aktivieren, legen Sie die 
AirPods zunächst in die Ladeschale. Halten Sie bei geöffnetem 
Deckel die Taste auf der Rückseite der Ladeschale gedrückt, bis die 
LED weiß blinkt.

Schließen Sie den AirFly Pro an die Kopfhörerbuchse 
Ihres bevorzugten Unterhaltungssystems an.

* Dies kann bei der ersten Kopplung bis zu 90 Sekunden dauern, 
aber AirFly Pro merkt sich Ihre AirPods, wenn Sie sich in Zukunft 
erneut verbinden.

AirFly Pro mit 
Funkkopfhörer koppeln 
(Sendemodus)

AirFly Pro laden

Zum Aufladen schließen Sie einfach das mitgelieferte 
USB-C-auf-USB-A-Ladekabel an den AirFly Pro und dann 
an einen beliebigen USB-Anschluss an. Der AirFly Pro ist 
innerhalb von 2 Stunden vollständig aufgeladen.

Der interne Akku des AirFly Pro reicht für etwa 16 
Stunden. Wir empfehlen, den AirFly Pro vor der ersten 
Benutzung vollständig aufzuladen. Wenn der Ladestand 
des AirFly Pro niedrig ist, blinkt dieser dreimal gelb, um 
Sie darauf hinzuweisen, dass das Gerät bald aufgeladen 
werden muss.

Während des Ladevorgangs leuchtet der AirFly Pro gelb 
und bleibt eingeschaltet. Sobald das Gerät vollständig 
aufgeladen ist, erlischt das gelbe Licht.

Koppeln mit einem zweiten 
Satz Funkkopfhörer
Wenn ein Kopfhörer gekoppelt und aktiv 
ist, können Sie einen zweiten Kopfhörer 
mit dem AirFly Pro koppeln. Drücken Sie 
zweimal die Ein-/Aus-Taste, um den 
Kopplungsmodus zu aktivieren (Hinweis: 
AirFly muss zum Koppeln bereits 
eingeschaltet sein.)

Öffnen Sie auf Ihrem iPhone die Bluetooth-Einstellungen und wählen 
Sie Ihren Kopfhörer aus der Liste aus. Der Status ändert sich von „Nicht 
verbunden“ zu „Verbunden“, sobald die Kopfhörer erfolgreich mit Ihrem 
iPhone gekoppelt wurden.

Um den AirFly Pro einzuschalten,
halten Sie die Ein-/Aus-Taste bis 
zu 5 Sekunden lang gedrückt, bis 
der AirFly Pro aufleuchtet. 

Um den AirFly Pro auszuschalten,
halten Sie die Ein-/Aus-Taste 5 
Sekunden lang gedrückt. Der 
AirFly Pro blinkt zweimal gelb und 
schaltet sich dann aus.

AirFly Pro ein-/ausschalten

Halten Sie die Ein-/Aus-Taste 
4 Sekunden lang gedrückt, 
um den AirFly Pro 
einzuschalten. Der AirFly 
blinkt gelb und weiß, um 
anzuzeigen, dass er sich im 
Kopplungsmodus befindet.*

Sobald die Verbindung erfolgreich hergestellt 
wurde  *, leuchtet die LED der Ladeschale grün und der 
AirFly Pro leuchtet weiß und bleibt 10 Sekunden lang 
eingeschaltet.

Sobald die Verbindung erfolgreich 
hergestellt wurde*, leuchtet der AirFly 
Pro weiß und bleibt 10 Sekunden lang 
eingeschaltet.

Halten Sie die Ein-/Aus-Taste 4 
Sekunden lang gedrückt, um den 
AirFly Pro einzuschalten. Der AirFly 
blinkt gelb und weiß, um 
anzuzeigen, dass er sich im 
Kopplungsmodus befindet.*

Wechseln Sie mit Ihrem Kopfhörer 
in den Bluetooth-Kopplungsmodus 
(weitere Einzelheiten finden Sie in 
der Bedienungsanleitung Ihres 
Kopfhörers).

*Dies kann bei der ersten Kopplung bis zu 90 
Sekunden dauern, aber AirFly Pro merkt sich Ihre 
Kopfhörer, wenn Sie sich in Zukunft erneut 
verbinden.

*Wenn der AirFly nicht gelb und weiß blinkt, 
drücken Sie die Reset-Taste auf der rechten 
Seite, um ihn auf die Werkseinstellungen 
zurückzusetzen.

* Wenn der AirFly nicht gelb und weiß blinkt, 
drücken Sie die Reset-Taste auf der rechten 
Seite, um das Gerät auf die Werkseinstellun-
gen zurückzusetzen.

AirFly Pro mit AirPods (TX) koppeln 2

AirFly Pro mit Funkkopfhörer koppeln (TX) 6

AirFly Pro mit einem zweiten Satz von  10
Funkkopfhörer koppeln (TX)

Kopfhörer erneut mit iPhone verbinden (TX)   11

AirFly Pro mit einem AUX-IN-Anschluss verwenden (RX) 12

Tipps & Tricks 15

Laden 16

AirFly Pro ein-/ausschalten 17
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Zurück zum
 iPhone koppeln

AirFly Pro ein-/ausschalten
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Wenn Sie Probleme mit der Kopplung eines Kopfhörers haben, vergewissern 
Sie sich, dass sich der AirFly Pro im Sendemodus (TX) befindet.  

Wenn Sie einen neuen Kopfhörer mit dem AirFly Pro koppeln oder die 
Kopplungsliste auf die Werkseinstellungen zurücksetzen möchten, setzen Sie 
den AirFly zurück, indem Sie die Reset-Taste auf der Seite vom AirFly 4 
Sekunden lang gedrückt halten. Nach dem Zurücksetzen blinkt das AirFly 
viermal gelb und wechselt dann in den Kopplungsmodus.

Tipps & Tricks

Wenn nur ein AirPod Ton ausgibt, schalten Sie den AirFly Pro aus und 
wieder ein. Dadurch wird der AirFly Pro neu synchronisiert und beide 
AirPods sollten wieder verbunden werden.

AirFly Pro

Nach der Kopplung merkt sich der AirFly Pro Ihre AirPods/Kopfhörer und 
schaltet auf sie um, wenn das Gerät eingeschaltet wird. Um wieder zur 
Verwendung Ihrer AirPods/Kopfhörer mit Ihrem iPhone zu wechseln, 
schalten Sie zunächst den AirFly Pro aus.

AirPods/Kopfhörer erneut mit iPhone verbinden
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AirFly Pro >
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AirFly Pro >
 AirPods
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AirFly Pro >
 AirPods
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AirFly Pro >
 AirPods
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Leitfaden für Statusanzeigen

Einschalten Weiße LED blinkt zweimal

Kopplungsmodus Weiße und gelbe LED blinken   
abwechselnd

Nicht verbundener  Weiße LED blinkt zweimal alle   
Standby-Modus 5 Sekunden

Verbunden Standby-Modus Durchgehend weiße LED

Ladestand niedrig Gelbe LED blinkt dreimal

Laden Leuchtet gelb

Vollständig geladen Gelbe LED geht aus

Schalten Sie den AirFly Pro in den 
Empfangsmodus (RX). Halten Sie die 
Ein-/Aus-Taste gedrückt, um den AirFly 
einzuschalten und der AirFly beginnt 
im Kopplungsmodus einmal gelb und 
einmal weiß zu blinken.  

Wählen Sie „Senden“ 
oder „Empfangsmodus“, um zu beginnen

Der Sendemodus (TX)  wird verwendet, um 
Bluetooth-Audio von einem Gerät (z. B. einem 
Smartphone oder Tablet) zu empfangen und an 
den AUX-IN-Anschluss einer angeschlossenen 
Stereoanlage (z. B. in einem Auto, Boot usw.) 
zu senden.

Der Empfangsmodus (RX)  wird verwendet, um 
Bluetooth-Audio von einem Gerät (z. B. einem 
Smartphone oder Tablet) zu empfangen und an 
den AUX-IN-Anschluss einer angeschlossenen 
Stereoanlage (z. B. in einem Auto, Boot usw.) 
zu senden.
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Sobald Ihr Telefon verbunden 
ist, schließen Sie den AirFly 
Pro an den AUX-IN-Anschluss 
der gewünschten Quelle an. 

Verwendung von AirFly Pro 
mit einem AUX-IN-Anschluss
(Empfangsmodus)

Sobald die Verbindung erfolgreich hergestellt 
wurde*, leuchtet der AirFly Pro weiß und bleibt 10 
Sekunden lang eingeschaltet.

Mit dem AirFly Pro im 
Kopplungsmodus öffnen 
Sie die Bluetooth-Einstel-
lungen auf Ihrem 
Smartphone. 

Wählen Sie AirFly Pro 
unter „Andere Geräte“ 
aus, um die Kopplung 
abzuschließen.

14

Sendemodus: zum Verbinden von AirPods oder 
Funkkopfhörern mit einer Kopfhörerbuchse

Empfangsmodus: zum drahtlosen Verbinden 
des Telefons mit AUX-IN

AirFly Pro an die 
Kopfhörerbuchse anschließen
(Sendemodus)

Schließen Sie den AirFly Pro an die 
Kopfhörerbuchse Ihres bevorzugten Unterhaltungssystems an.

AirFly Pro >
  Funkkopfhörer

9

Sendem
odus   (  tx

)

AirFly Pro an die Kopfhörerbuchse 
anschließen
(Sendemodus)
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FCC-Erklärung
Dieses Gerät entspricht Abschnitt 15 der von der FCC festgelegten 
Bestimmungen. Der Betrieb unterliegt den beiden folgenden zwei 
Bedingungen: (1) dieses Gerät verursacht keine schädlichen Interferenzen 
und (2) dieses Gerät muss selbst betriebsstörende Interferenzen akzeptieren, 
einschließlich der Interferenzen, die einen unerwünschten Betrieb 
hervorrufen.

Warnung: Änderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrücklich von der 
für die Befolgung und Einhaltung aller Vorschriften verantwortlichen Partei 
genehmigt wurden, dazu führen, dass des Benutzers Autorität für das 
Bedienen dieser Ausrüstung entzogen wird.

Hinweis:  Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Grenzwerten für ein 
digitales Gerät der Klasse B gemäß Abschnitt 15 der FCC-Bestimmungen. 
Diese Grenzwerte sind dazu vorgesehen, in Wohngegenden angemessenen 
Schutz gegen Störungen sicherzustellen. Das Gerät erzeugt und verwendet 
hochfrequente Schwingungen und kann diese ausstrahlen. Wenn es nicht 
gemäß den Anweisungen des Herstellers installiert und betrieben wird, 
können Störungen im Radio- und Fernsehempfang auftreten. Wenn es nicht 
gemäß den Anweisungen des Herstellers installiert und betrieben wird, 
können Störungen im Radio- und Fernsehempfang auftreten. Wenn der 
Betrieb des Geräts erhebliche elektromagnetische Störungen des Rundfunk- 
oder Fernsehempfangs zur Folge hat, was durch Aus- und Wiedereinschalten 
des Geräts verifiziert werden kann, ist der Benutzer gehalten, die Störungen 
durch eine oder mehrere der nachstehend angegebenen Maßnahmen zu 
reduzieren:

– Verändern Sie die Position der Empfangsantenne.
– Vergrößern Sie den Abstand zwischen Gerät und Empfänger.
–Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose an, die nicht mit dem Stromkreis 

verbunden ist, an den der Empfänger angeschlossen ist.
– Wenden Sie sich an Ihren Händler oder einen erfahrenen 

Radio-/Fernsehtechniker, um Hilfe zu erhalten.

ISED-Erklärung
Dieses Gerät enthält lizenzbefreite Sender, die mit den lizenzbefreiten 

RSS-Standards von Innovation Science and Economic Development Canada 
übereinstimmen. Der Betrieb unterliegt den beiden folgenden zwei 
Bedingungen: (1) Dieses Gerät verursacht keine Interferenzen und (2) Dieses 
Gerät muss selbst betriebsstörende Interferenzen akzeptieren, einschließlich 
der Interferenzen, die einen unerwünschten Betrieb des Geräts hervorrufen.

L’émetteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme 
aux CNR d’Innovation, Sciences et Développement économique Canada 
applicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est 
autorisée aux deux conditions suivantes : (1) L’appareil ne doit pas produire 
de brouillage; (2) L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, 
même si le brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

Sicherheitserklärung
– Die Entsorgung einer Batterie ins Feuer oder in einen heißen Ofen oder das 

mechanische Zertrümmern oder Zerschneiden einer Batterie, was zu einer 
Explosion führen kann; 

– Der Verbleib einer Batterie in einer Umgebung mit extrem hohen 
Temperaturen, die zu einer Explosion oder zum Austreten von 
entflammbaren Flüssigkeiten oder Gasen führen kann; 

–Eine Batterie, die einem extrem niedrigen Luftdruck ausgesetzt ist, der zu 
einer Explosion oder zum Auslaufen der Batterie führen kann 

NBTC-Erklärung
Dieses Telekommunikationsgerät entspricht den Anforderungen der 
Nationalen Telekommunikationskommission (National Telecommunications 
Commission).

ROT
Hiermit erklärt Twelve South, LLC, dass das Funkgerät mit der 
Modellnummer 12-1911 mit der Richtlinie 2014/53/EU konform ist. Die 
vollständige Prüfung der EU-Konformitätserklärung finden Sie auf unserer  
website: http://www.twelvesouth.com

Frequenzbereich: 2402-2480 MHz
Sendeleistung: 4 dBm (geleitet)

Haben Sie Fragen?

Besuchen Sie twelvesouth.com oder 
kontaktieren Sie support@twelvesouth.com

© 2019 Twelve South, LLC. Alle Rechte vorbehalten.


